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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение 

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него. 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно действията за информиране и насърчаване, свързани със 
селскостопанските продукти, на вътрешния пазар и в трети държави
(COM(2013)0812 – C7-0416/2013 – 2013/0398(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и 
Съвета (COM(2013)0812),

– като взе предвид член 294, параграф 2, член 42 и член 43, параграф 2 от Договора 
за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението 
(C7-0416/2013),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид член 55 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони и становището на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите (A7-0000/2014),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да 
внесе съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) По силата на Регламент (ЕО) № 
3/2008 на Съвета15 Съюзът може да 
осъществява на вътрешния пазар и в 
трети държави действия за 
информиране и насърчаване, свързани 

(1) По силата на Регламент (ЕО) 
№ 3/2008 на Съвета15 Съюзът може да 
осъществява на вътрешния пазар и в 
трети държави действия за 
информиране и насърчаване, свързани 
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със селскостопанските продукти и с 
метода им на производство, както и с 
някои хранителни продукти, 
произведени на базата на 
селскостопански продукти.

със селскостопанските продукти и с 
метода им на производство, както и с 
продукти, произведени на базата на 
селскостопански продукти.

__________________ __________________
15 Регламент (ЕО) № 3/2008 на Съвета от 
17 декември 2007 г. относно действията 
за информиране и насърчаване, 
свързани със селскостопанските 
продукти на вътрешния пазар и в трети 
страни (ОВ L 3, 5.1.2008 г., стр. 1).

15 Регламент (ЕО) № 3/2008 на Съвета от 
17 декември 2007 г. относно действията 
за информиране и насърчаване, 
свързани със селскостопанските 
продукти на вътрешния пазар и в трети 
страни (ОВ L 3, 5.1.2008 г., стр. 1).

Or. es

Обосновка

В периоди на криза като настоящия следва да се прилагат мерки, които 
благоприятстват съживяването на икономиката на държавите членки, например 
разширяване на категориите на продуктите, включени в обхвата на настоящия 
регламент, за които Комисията предвижда да увеличи четирикратно разходите.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) При спазване на правилата за 
конкуренция, действията, насочени 
към вътрешния пазар, следва да са 
ограничени до действия за 
информиране относно специфичните 
особености на методите на 
селскостопанско производство в 
Съюза или относно теми, които 
представляват интерес за Съюза, 
като например европейските системи 
за качество, създадени с Регламент 
(ЕС) № 1151/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета .

заличава се

__________________
16 Регламент (ЕС) № 1151/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета 
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от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на 
селскостопанските продукти и храни 
(ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1).

Or. es

Обосновка

Действащият регламент не разграничава видовете действия в зависимост от това 
дали се осъществяват на вътрешния или външния пазар. Следва да бъде възможно да 
се провеждат информационни кампании и на външния пазар относно високите 
стандарти, на които отговарят европейските продукти, а кампаниите за 
насърчаване следва да могат да се провеждат и на вътрешния пазар.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Съюзът изнася предимно крайни 
селскостопански продукти, сред които 
селскостопански продукти, които не са 
включени в приложение І към Договора 
за функционирането на Европейския 
съюз („Договора“). Следователно 
схемата за информиране и насърчаване 
следва да бъде отворена за някои 
хранителни продукти, произведени на 
базата на селскостопански продукти, 
в съответствие с другите схеми в 
рамките на Общата селскостопанска 
политика (ОСП), като например 
европейските системи за качество, в 
които вече се предвиждат механизми, 
отворени за тези продукти.

(6) Съюзът изнася предимно крайни 
селскостопански продукти, сред които 
продукти, които не са включени в 
приложение І към Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
(„Договора“). В периоди на криза като 
настоящия следва да се прилагат 
мерки, които благоприятстват 
съживяването на икономиката на 
държавите членки. Както 
селскостопанските продукти, така и 
преработените продукти, 
произведени на базата на 
селскостопански продукти, 
изпълняват важна роля за 
икономическото възстановяване.
Следователно схемата за информиране и 
насърчаване следва да бъде отворена за 
нови продукти, които не са включени в 
приложение I към Договора. Тяхното 
включване в кампаниите за 
информиране и насърчаване може да 
окаже косвено благоприятно 
въздействие върху първичния сектор, 



PE524.538v01-00 8/37 PR\1015617BG.doc

BG

но те трябва да фигурират в тях в 
ограничена степен, за да се 
гарантира, че селскостопанските 
продукти заемат приоритетно място.

Or. es

Обосновка

Замяната на испанския термин „agrícolas“ с термина „agrarios“ няма отражение 
върху българския текст, тъй като използваният в предложението термин 
„селскостопански“ обхваща така или иначе както земеделието, така и 
животновъдството.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Информирането и насърчаването 
по отношение на съюзните вина е 
една от водещите мерки в 
програмите за помощ в лозаро-
винарския сектор, предвидени в 
рамките на ОСП. Следователно е 
необходимо да се ограничи 
допустимостта на вината, които 
могат да бъдат обект на действия за 
информиране и насърчаване в 
рамките на настоящата схема, 
единствено до случая, когато вината 
са свързани с друг селскостопански 
или хранителен продукт.

заличава се

Or. es

Обосновка

Виното следва да бъде включено в кампаниите, предвидени в настоящия регламент, 
при условия, които са сходни на условията, прилагани за други продукти съгласно 
регламента. Понастоящем не е възможно Комисията да управлява пряко кампаниите 
на лозаро-винарския сектор, финансирани съгласно разпоредбите на общата 
организация на селскостопанските пазари, което на практика възпрепятства 
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провеждането на програми за множество страни. От друга страна настоящият 
регламент съдържа клауза за избягване на всякакво двойно финансиране.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В периода 2001—2011 г. само 30 % 
от бюджета, предназначен за действия 
за информиране и насърчаване по 
Регламент (ЕО) №°3/2008, са били 
насочени към пазарите на трети 
държави, макар че тези пазари 
предлагат значителен потенциал за 
растеж. Следва да се предвидят 
специфични правила за насърчаване (с 
цел да се достигнат 75 % от 
прогнозните разходи) на 
осъществяването на по-голям брой 
действия за информиране и 
насърчаване, свързани със 
селскостопанските продукти на Съюза,
в трети държави, по-специално чрез 
засилена финансова подкрепа.

(8) В периода 2001—2011 г. само 30 % 
от бюджета, предназначен за действия 
за информиране и насърчаване по 
Регламент (ЕО) №°3/2008, са били 
насочени към пазарите на трети 
държави, макар че тези пазари 
предлагат значителен потенциал за 
растеж. Следва да се предвидят правила 
за насърчаване на осъществяването на 
по-голям брой действия за информиране 
и насърчаване, свързани със 
селскостопанските продукти на Съюза, 
в трети държави, по-специално чрез
засилена финансова подкрепа.

Or. es

Обосновка

Понастоящем външният пазар предлага на европейското производство по-голям 
потенциал за растеж, но вътрешният пазар не трябва да се пренебрегва.  
Предвидената от Европейската комисии цел е твърде амбициозна и лишена от 
гъвкавост, а всъщност не е възможно да се прецени как ще се развиват пазарите в 
бъдеще.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Съфинансираните от Съюза (10) Съфинансираните от Съюза 



PE524.538v01-00 10/37 PR\1015617BG.doc

BG

действия за информиране и насърчаване 
следва да внасят специфично 
европейско измерение. За тази цел, 
както и с оглед да се избегне 
разпиляване на средствата и да се 
увеличи видимото присъствие на 
Европа чрез тези действия за 
информиране и насърчаване, свързани 
със селскостопанските продукти, следва 
да се предвиди изготвянето на работна 
програма, в която се определят 
стратегическите приоритети на тези 
действия от гледна точка на целевите 
популации, продукти, теми или пазари, 
както и естеството на посланията за 
информиране и насърчаване. 
Комисията ще взема предвид по-
специално преобладаващото място на 
малките и средните предприятия в 
сектора на хранително-вкусовата 
промишленост, секторите, които се 
ползват от извънредните мерки, 
предвидени в членове 154, 155 и 156 от 
Регламент (ЕС) № XXX/20… [на 
Европейския парламент и на Съвета 
от [...] за установяване на обща 
организация на пазарите на 
селскостопански продукти („Общ 
регламент за ООП“) (COM(2011)626)], 
и споразуменията за свободна 
търговия в рамките на търговската 
политика на Европейския съюз при 
действията, насочени към трети 
държави.

действия за информиране и насърчаване 
следва да внасят специфично 
европейско измерение. За тази цел, 
както и с оглед да се избегне 
разпиляване на средствата и да се 
увеличи видимото присъствие на 
Европа чрез тези действия за 
информиране и насърчаване, свързани 
със селскостопанските продукти, следва 
да се предвиди изготвянето на работна 
програма, в която се определят 
стратегическите приоритети на тези 
действия от гледна точка на целевите 
популации, продукти, теми или пазари, 
както и естеството на посланията за 
информиране и насърчаване. Тази 
програма следва да бъде допълваща и 
да бъде съгласувана с други действия, 
предприети по инициатива на 
държавите членки или на 
стопанските субекти. Малките и 
средните предприятия в хранително-
вкусовата промишленост следва да се 
ползват с предимство и с по-висок 
процент на съфинансиране от страна 
на Комисията.

Or. es

Обосновка

Необходимо е да се поясни, че малките и средните предприятия следва да заемат 
водеща позиция в програмите, тъй като те разполагат с по-малко ресурси за 
провеждане на мерки за насърчаване и информиране. Докладчикът предлага също 
така да се включи списък с цели, които трябва да бъдат определени в основния акт и 
сред които са включени мерки за насърчаване с оглед на преодоляването на кризите в 
селското стопанство.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Работната програма на 
Комисията следва да се основава на 
целите, определени в настоящия 
регламент, а именно да се увеличат 
пазарните квоти за европейските 
продукти, да се повиши тяхната 
конкурентоспособност, особено в 
секторите, които са засегнати в най-
голяма степен от търговските 
споразумения, при криза да се 
възстановяват нормалните условия 
на пазара и да се информират 
потребителите за високите 
стандарти, които 
законодателството на ЕС налага на 
производителите в ЕС.

Or. es

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) Усилията за насърчаване на 
продуктите на Съюза на пазарите на 
трети държави понякога се 
сблъскват с конкуренция от страна 
на фалшифицирани продукти. За да се 
защити производството на Съюза от 
тези практики, Комисията би могла 
да предостави консултации и 
съдействие на стопанските субекти в 
Съюза. Тази задача може да се 
изпълни посредством техническата 
помощ, която е сред предвидените в 
настоящия регламент действия, 
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които Комисията може да 
предприеме по собствена инициатива.

Or. es

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Следва да се определят критериите 
за финансиране на действията. По 
принцип Съюзът следва да поема само 
част от разходите по програмите, за 
да се насърчава поемането на 
отговорност от заинтересованите 
предлагащи организации. Някои 
административни разходи и разходи за 
персонал, които не са свързани с 
изпълнението на ОСП, са неразделна 
част от действията за информиране и 
насърчаване и биха могли да отговарят 
на условията за финансиране от Съюза.

(16) Следва да се определят критериите 
за финансиране на действията. По 
принцип Съюзът и държавите членки 
не следва да поемат всички разходи по 
програмите, за да се насърчава 
поемането на отговорност от 
заинтересованите предлагащи 
организации. Някои административни 
разходи и разходи за персонал, които не 
са свързани с изпълнението на ОСП, са 
неразделна част от действията за 
информиране и насърчаване и биха 
могли да отговарят на условията за 
финансиране от Съюза. При все това 
при криза в селскостопанския сектор 
съфинансирането от страна на 
Съюза може да достигне сто 
процента.

Or. es

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) С цел да се осигури съгласуваност и 
ефективност на действията, предвидени 
в настоящия регламент, както и доброто 
им управление и ефективното 

(18) С цел да се осигури съгласуваност и 
ефективност на действията, предвидени 
в настоящия регламент, както и доброто 
им управление и ефективното 
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използване на финансирането от Съюза, 
на Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка със специалните условия за 
видимост на марките и посочването на 
произхода на продуктите, критериите за 
допустимост на предлагащите 
организации, условията за обявяване на 
конкурентно възлагане на поръчка за 
органите за изпълнение, както и 
условията, при които на предлагащата 
организация може да бъде разрешено да 
изпълнява сама някои части от 
програмата, и накрая, специалните 
условия за допустимост на разходите за 
информиране и насърчаване при 
обикновените програми. От особена 
важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително с 
помощта на външни експерти. При 
подготовката и изготвянето на 
делегираните актове Комисията следва 
да осигури едновременното и 
своевременно предаване на съответните 
документи по подходящ начин на 
Европейския парламент и Съвета.

използване на финансирането от Съюза, 
на Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка със специалните условия за 
видимост на марките и посочването на 
произхода на продуктите, критериите за 
допустимост на предлагащите 
организации, условията за обявяване на 
конкурентно възлагане на поръчка за 
органите за изпълнение, както и 
условията, при които на предлагащата 
организация може да бъде разрешено да 
изпълнява сама някои части от 
програмата, и накрая, специалните 
условия за допустимост на разходите за 
информиране и насърчаване при 
обикновените програми. От особена 
важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително с 
помощта на външни експерти. При 
подготовката и изготвянето на 
делегираните актове Комисията предава
едновременно и своевременно 
съответните документи по подходящ 
начин на Европейския парламент и 
Съвета.

Or. es

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Действията за информиране и 
насърчаване, свързани със 
селскостопанските продукти и някои 
хранителни продукти, произведени на 
базата на селскостопански продукти 
(наричани по-нататък „действия за 
информиране и насърчаване“), 
осъществявани на вътрешния пазар или 

Действията за информиране и 
насърчаване, свързани със 
селскостопанските продукти и с 
продукти, произведени на базата на 
селскостопански продукти (наричани 
по-нататък „действия за информиране и 
насърчаване“), осъществявани на 
вътрешния пазар или в трети държави, 
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в трети държави, могат да бъдат 
финансирани изцяло или частично от 
бюджета на Съюза при условията, 
предвидени в настоящия регламент.

могат да бъдат финансирани изцяло или
частично от бюджета на Съюза при 
условията, предвидени в настоящия 
регламент.

Or. es

Обосновка

Изменение с пояснителна цел.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 1а

Цели

Работната програма, предвидена в 
член 8, е съобразена със следните 
цели:

а) увеличаване на пазарния дял на 
продуктите на Съюза, като се обръща 
специално внимание на пазарите с 
най-голям потенциал за растеж;

б) възстановяване на нормалните 
условия на пазара в случай на тежки 
сътресения, загуба на доверието на 
потребителите и специфични 
проблеми;

в) повишаване на 
конкурентоспособността и 
популярността на продуктите на 
Съюза както в Съюза, така и извън 
него, по-специално на продуктите, 
които са най-уязвими на фона на 
глобализацията на международната 
търговия;

г) информиране на потребителите 
относно високите стандарти, на 
които подлежат продуктите на 
Съюза вследствие на прилагането на 
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Общата селскостопанска политика 
(ОСП).

Or. es

Обосновка

Целите на кампаниите за информиране и насърчаване са съществени елементи, които 
следва да бъдат отразени в основния акт. Следва да се поясни, че този инструмент 
може да бъде използван с цел да спомогне за възстановяването на нормалните условия 
на пазара в ситуации на криза.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 2 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Действия на вътрешния пазар Действия на вътрешния и външния 
пазар

Or. es

Обосновка

Член 2 и 3 от настоящия регламент следва да се слеят, за да бъде текстът по-ясен и 
разбираем. Това съответства на действащия регламент, в който вътрешният и 
външният пазар не се разграничават.  Следва да бъде възможно да се провеждат 
информационни кампании и на външния пазар относно високите стандарти, на които 
отговарят европейските продукти, а кампаниите за насърчаване следва да могат да 
се провеждат и на вътрешния пазар.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Действията, които са допустими на 
вътрешния пазар, са следните:

Допустими са следните действия:

Or. es
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Обосновка

Член 2 и 3 от настоящия регламент следва да се слеят, за да бъде текстът по-ясен и 
разбираем. Това съответства на действащия регламент, в който вътрешният и 
външният пазар не се разграничават. Следва да бъде възможно да се провеждат 
информационни кампании и на външния пазар относно високите стандарти, на които
отговарят европейските продукти, а кампаниите за насърчаване следва да могат да 
се провеждат и на вътрешния пазар.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) действията за информиране, имащи за 
цел да подчертаят специфичните 
особености на методите на 
селскостопанско производство в Съюза, 
по-специално от гледна точка на 
безопасността на храните, 
автентичността, аспектите, свързани с 
хранителната и здравната стойност, 
хуманното отношение към животните и 
опазването на околната среда;

а) действията за информиране, имащи за 
цел да подчертаят специфичните 
особености на методите на 
селскостопанско производство в Съюза, 
по-специално от гледна точка на 
безопасността на храните, 
автентичността, етикетирането, 
аспектите, свързани с хранителната 
стойност и здравето, хуманното 
отношение към животните и опазването 
на околната среда;

Or. es

Обосновка

Използването на термина „аспекти, свързани със здравето“ има за цел да разясни в 
езиково отношение понятието, въведено в английската версия. От друга страна е 
необходимо потребителите да продължават да бъдат информирани за 
етикетирането на хранителните продукти. Пример за това са кампаниите за 
етикетиране на яйцата. Член 2 и 3 следва да се слеят, което съответства на 
действащия регламент, в който вътрешният и външният пазар не се разграничават.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 2 – буква б а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) действията за информиране, 
предназначени да подчертават 
присъщите особености на 
селскостопанските продукти и на 
преработените продукти, 
произведени на базата на 
селскостопански продукти, на Съюза;

Or. es

Обосновка

Член 2 и 3 следва да се слеят, което съответства на действащия регламент, в който 
вътрешният и външният пазар не се разграничават. 

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 2 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) действията за насърчаване, 
предназначени да увеличат 
продажбата на селскостопанските 
продукти и на преработените 
продукти, произведени на базата на 
селскостопански продукти на Съюза. 

Or. es

Обосновка

Член 2 и 3 следва да се слеят, което съответства на действащия регламент, в който 
вътрешният и външният пазар не се разграничават.. 

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3 заличава се

Действия в трети държави

Действията, които са допустими в 
трети държави, са следните:

a) действията за информиране, 
имащи за цел да подчертаят 
характеристиките на 
селскостопанските и хранителните 
продукти, и действията за 
информиране по темите, посочени в 
член 5, параграф 4;

б) действията за насърчаване, имащи 
за цел повишаване на продажбите на 
селскостопански и хранителни 
продукти с произход от ЕС.

Or. es

Обосновка

Член 2 и 3 следва да се слеят, което съответства на действащия регламент, в който 
вътрешният и външният пазар не се разграничават.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) селскостопанските продукти, 
изброени в списъка от приложение I към 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз (наричан по-нататък 
„Договорът“), с изключение на 
продуктите от риболов и 
аквакултури, изброени в приложение I 
към Регламент (ЕС) 
№ [COM(2011)416] на Европейския 
парламент и на Съвета, и на тютюна;

а) селскостопанските продукти, 
изброени в списъка от приложение I към 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз (наричан по-нататък 
„Договорът“), с изключение на тютюна;
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__________________
19 Регламент (ЕС) № [COM(2011)416] 
на… относно общата организация на 
пазарите на продукти от риболов и 
аквакултури, ОВ …

Or. es

Обосновка

Не може да се изключват тези сектори и същевременно да се включват други 
продукти, които не фигурират в приложение I, в списъка на продукти, които 
отговарят на условията по настоящия регламент. Докладчикът предлага 
аквакултурата и риболовът да се третират по начин, който е сходен на 
третирането на продуктите, които не фигурират в приложение I към Договора.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) хранителните продукти, 
произведени на базата на 
селскостопански продукти, изброени в 
точка І от приложение I към 
Регламент (ЕС) № 1151/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета;

б) продуктите, произведени на базата 
на селскостопански продукти;

Or. es

Обосновка

Определени хранителни продукти, които са добре познати на потребителя, могат 
значително да увеличат въздействието на кампаниите, като по косвен начин 
облагодетелстват всички, които участват в тях. Въпреки това участието им трябва 
да продължи да бъде ограничено, както докладчикът предлага в друго изменение на 
настоящия член. От друга страна не следва да се дискриминират нехранителните 
продукти от селскостопански произход, тъй като те също допринасят за 
икономическото благополучие на първичния сектор.
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Изменение 21

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Вината могат да бъдат обект на 
действия за информиране и 
насърчаване, при условие че други 
продукти, посочени в параграф 1, 
буква а) или б), са също така обект на 
съответната програма.

2. Вината със защитено наименование
за произход или защитено географско 
указание, както и вината, при които 
се посочва сортът винено грозде, биха 
могли да се възползват от 
действията за информиране и 
насърчаване.

Or. es

Обосновка

Виното трябва да бъде напълно включено в настоящия регламент. Понастоящем 
мерките за информиране и насърчаване на виното, които се осъществяват в 
контекста на разпоредбите на ООП, не включват пряко управление от страна на 
Комисията на кампаниите в множество страни, като това значително затруднява 
тези действия поради координационни проблеми между държавите членки. От друга 
страна настоящият регламент съдържа законодателна клауза за избягване на 
всякакво двойно финансиране.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По отношение на спиртните напитки, 
посочени в параграф 1, буква в), и 
вината, посочени в параграф 2, 
действията, насочени към вътрешния 
пазар, се ограничават до информиране 
на потребителите относно
европейските системи за качество, 
свързани с географските означения.

3. По отношение на спиртните напитки, 
посочени в параграф 1, буква в), и 
вината, посочени в параграф 2, 
действията, насочени към вътрешния 
пазар, се ограничават до информиране 
на потребителите относно темите, 
посочени в параграф 4, и отговорната 
консумация на алкохол.

Or. es
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Обосновка

Трябва да продължава да е възможно осъществяването на кампании за отговорна 
консумация на алкохол, като например кампаниите, свързани с умереното 
консумиране на вино (т.нар. „wine moderation“). От друга страна би трябвало да е 
възможно в информационните кампании да се включат всички теми, предвидени в 
параграф 4, сред които присъстват всички системи за качество, изброени в 
Регламент 1151/2012, екологичните производства и графичното обозначение на най-
отдалечените региони.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Продуктите от риболов и 
аквакултури могат де бъдат предмет 
на действия за информиране и 
насърчаване в трети държави, при 
условие че други продукти, изброени в 
параграф 1, букви а), б) или в) също са 
включени във въпросната програма.

Or. es

Обосновка

Не може да се изключат тези сектори и същевременно в списъка на евентуалните 
бенефициери от настоящия регламент да се включват други продукти, които не 
фигурират в приложение I към Договора. Въпреки това докладчикът предлага да се 
приложи подход на „кошница“– тоест , да се включат единствено в кампании, в 
които да са свързани с други продукти.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Продуктите, посочени в параграф 
1, буква б) могат да бъдат предмет на 
действия за информиране и 
насърчаване, при условие че други 
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продукти, изброени в параграф 1, 
букви а) или в) също са включени във 
въпросната програма и не 
представляват повече от 20 % от 
всички продукти, включени в тези 
кампании.

Or. es

Обосновка

Европейската преработвателна промишленост играе много важна роля за 
икономическото възстановяване и много продукти, които са познати на европейския 
потребител и в трети държави, могат също така да послужат за трамплин за 
популяризиране на продуктите от първичния сектор. Използването на взаимното 
допълване може да се окаже много ползотворно за целия европейски селскостопански 
и хранителен сектор.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Действията за информиране и 
насърчаване допринасят за засилване 
на конкурентоспособността на 
европейското селско стопанство на 
вътрешния пазар и в трети държави. 
Целите за постигане се определят в 
работната програма, посочена в 
параграф 2.

заличава се

Or. es

Обосновка

Предлага се целите на настоящия регламент да се включат в член 1а (нов). Според 
докладчика става въпрос за съществен елемент, който би трябвало да се формулира в 
основния акт. Подобряването на конкурентоспособността е една от изброените 
цели.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията приема чрез акт за 
изпълнение работна програма, в която 
се посочват преследваните цели,
приоритетите, очакваните резултати, 
редът и условията за осъществяване и 
общата сума на плана за финансиране.
Тя съдържа също така основните 
критерии за оценка, описание на 
действията, които ще се финансират, 
ориентировъчен размер на отпуснатите 
суми за всеки вид действие, примерен 
график на осъществяването и, по 
отношение на безвъзмездните средства, 
максималния процент на 
съфинансиране.

Въз основа на целите, изброени в член 
1а, Комисията приема чрез акт за 
изпълнение работна програма, в която 
се посочват приоритетите, очакваните 
резултати, редът и условията за 
осъществяване и общата сума на плана 
за финансиране. Тя съдържа също така 
основните критерии за оценка, описание 
на действията, които ще се финансират, 
ориентировъчен размер на отпуснатите 
суми за всеки вид действие, примерен 
график на осъществяването и, по 
отношение на безвъзмездните средства, 
максималния процент на 
съфинансиране.

Or. es

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При изготвянето на въпросната 
програма Комисията взема предвид 
възможностите, които пазарите 
предоставят, и необходимостта от 
допълване и засилване на дейностите, 
предприети от държавите членки и 
стопанските субекти както на 
пазара на Съюза, така и в трети 
държави, с цел гарантиране на 
съгласувана политика за насърчаване 
и информиране. За тази цел 
Комисията изисква становището на 
държавите членки и на 
съвещателната група, посочена в член 
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25.

Or. es

Обосновка

Необходимо е да се гарантира съгласувана политика в областта на насърчаването и 
информирането с цел да се избегне евентуално припокриване на мерките, приети 
съгласно настоящия регламент, с мерките, които се осъществяват по инициатива на 
държавите членки или стопанските субекти. Трябва да се осигури цялостна 
допълняемост и последователност. За разлика от действащия регламент целта за 
гарантиране на допълняемост спрямо политиките за насърчаване на държавите 
членки не се споменава в предложението.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Актът за изпълнение, посочен в първа 
алинея, се приема в съответствие с 
процедурата по консултиране, 
посочена в член 24, параграф 3.

Актът за изпълнение, посочен в първа 
алинея, се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена 
в член 24, параграф 2.

Or. es

Обосновка

От Европейската комисия се отнема прекомерното правомощие в процедурата за 
вземане на решение във връзка с работната програма.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Работната програма трае три 
години, но може да бъде 
преразглеждана ежегодно.
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Or. es

Обосновка

Понастоящем кампаниите траят три години и поради това би било подходящо 
работната програма да има същата продължителност, тъй като това също така би 
дало възможност за отчитане в достатъчна степен на промените на пазарите. При 
все това трябва да се предвидят годишни прегледи с цел реагиране спрямо 
непредвидени обстоятелства.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за обикновените програми — покана
за представяне на предложения,
включваща по-специално условията за 
участие и основните критерии за 
оценка;

a) за обикновените програми — две 
покани за представяне на предложения,
включващи по-специално условията за 
участие и основните критерии за 
оценка;

Or. es

Обосновка

Понастоящем съществуват две покани за представяне на предложения, като това 
дава по-голяма гъвкавост на режима за насърчаване и информиране.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за многонационалните програми —
покана за представяне на предложения 
в съответствие с част І, дял VI от 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/201223.

б) за многонационалните програми —
две покани за представяне на 
предложения в съответствие с част І, 
дял VI от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/201223.

__________________ __________________
23 Регламент (ЕС, Евратом) №°966/2012 23 Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
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на Европейския парламент и на Съвета 
от 25 октомври 2012 г. относно 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза и за отмяна на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 
на Съвета (ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 
1).

на Европейския парламент и на Съвета 
от 25 октомври 2012 г. относно 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, и за отмяна на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 
на Съвета, ОВ L 298, 26.10.2012 г., 
стр. 1.

Or. es

Обосновка

Понастоящем съществуват две покани за представяне на предложения, като това 
дава по-голяма гъвкавост на режима за насърчаване и информиране.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията може да осъществява 
действия за информиране и 
насърчаване, които са описани в 
членове 2 и 3. Тези действия могат да 
бъдат по-специално под формата на 
участие в търговски панаири и 
изложения с международно значение, 
чрез щандове или операции, 
предназначени да подобрят имиджа на 
продуктите на Съюза.

1. Комисията може да осъществява 
действия за информиране и 
насърчаване, които са описани в 
членове 2 и 3 за всички продукти, 
допустими по силата на настоящия 
регламент. Тези действия могат да 
бъдат по-специално под формата на
мисии на високо равнище, участие в 
търговски панаири и изложения с 
международно значение, чрез щандове 
или операции, предназначени да 
подобрят имиджа на продуктите на 
Съюза.

Or. es

Обосновка

Изменението цели да изясни областта на действие на Комисията. Мисиите на високо 
равнище могат да са от голяма полза за подобряване на позициите на европейските 
продукти в трети държави. Въпреки че предложението на Комисията не е 
изчерпателно, докладчикът смята за необходимо най-важните елементи да се 
формулират изрично в текста.
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Изменение 33

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията разработва услуги за 
техническа подкрепа, по-специално с 
оглед на насърчаване на осведомеността 
за различните пазари, поддържане на 
динамична браншова мрежа, свързана с 
политиката за информиране и 
насърчаване, и подобряване на 
осведомеността за законодателните 
разпоредби, свързани с изготвянето и 
осъществяването на програмите.

2. Комисията разработва услуги за 
техническа подкрепа, по-специално с 
оглед на насърчаване на осведомеността 
за различните пазари, поддържане на
динамична браншова мрежа, свързана с 
политиката за информиране и 
насърчаване, съвети и подпомагане в 
областта на защитата на 
продуктите от подправяне и 
фалшификации в трети държави и
подобряване на осведомеността за 
законодателните разпоредби, свързани с 
изготвянето и осъществяването на 
програмите.

Or. es

Обосновка

Предвидената за сектора техническа подкрепа от страна на Европейската комисия 
може да включва подпомагане и съвети за подобряване на защитата на 
интелектуалната собственост на европейските продукти. В съответствие с 
предложението автентичността на продуктите ще бъде част от кампаниите за 
информиране, и поради това едно допълнително съветване на стопанските субекти 
би могло да послужи за укрепване на защитата на европейските продукти.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията разполага с 
правомощия да предприема кампании 
за насърчаване и информиране в 
случай на кризите, посочени в член 1а, 
буква б), посредством приемане на 
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актове за изпълнение в съответствие 
с процедурите, установени в член 24, 
параграф 2 или 3.

Or. es

Обосновка

Необходимо е да се предостави на Европейската комисия гъвкав юридически 
инструмент за предприемане на кампании за насърчаване и информиране в случай на 
селскостопанска криза. При някои обстоятелства, като например тези в основата на 
преживяната епидемия от E-Coli, Комисията не разполагаше с достатъчна правна 
база за бързи действия.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията извършва оценка и подбор 
на предложенията за обикновени 
програми, изпратени в отговор на 
поканата за представяне на 
предложения, посочена в член 8, 
параграф 3, буква а).

1. След като информира държавите 
членки и получи техните становища 
по въпроса, Комисията извършва 
оценка и подбор на предложенията за 
обикновени програми, изпратени в 
отговор на поканата за представяне на 
предложения, посочена в член 8, 
параграф 3, буква а).

Or. es

Обосновка

Държавите членки ще са натоварени да управляват обикновените програми, поради 
което не би следвало да бъдат изключени от техния избор.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Финансовото участие на Съюза в 1. Финансовото участие на Съюза в 
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обикновените програми не надвишава 
50 % от разходите, които отговарят на 
условията за финансиране. Останалата 
част от разходите е изцяло за сметка на 
предлагащите организации.

обикновените програми не надвишава 
50 % от разходите, които отговарят на 
условията за финансиране. Държавите 
членки могат да поемат до 20 
процента от разходите. Останалата 
част от разходите е изцяло за сметка на 
предлагащите организации.

Or. es

Обосновка

Целесъобразно е да се запази доброволното съфинансиране от страна на държавите 
членки – в противен случай много стопански субекти биха могли да срещнат големи 
трудности да участват в тези програми, особено в настоящите условия на 
икономическа криза.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Процентът, посочен в параграф 1, се 
увеличава на 60 % за:

2. Процентът за сметка на Съюза се 
увеличава на 60 % за:

Or. es

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) действията за информиране и 
насърчаване по отношение на плодовете 
и зеленчуците, предназначени 
специално за децата в учебните 
заведения на Съюза.

б) действията за информиране и 
насърчаване по отношение на плодовете 
и зеленчуците, както и на млякото,
предназначени специално за децата в 
учебните заведения на Съюза.

Or. es
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Процентът за сметка на Съюза се 
увеличава на 100 % в случай на 
кризите, посочени в член 1, параграф 
2, буква б) и не е по-нисък от 75 %.

Or. es

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Процентът за сметка на Съюза се 
увеличава на 75 % в полза на малките 
и средните предприятия в рамките на 
програмите от специален интерес за 
Съюза, различни от тези, засегнати 
от параграф 2а.

Or. es

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Максималният процент на 
съфинансиране се определя на 60 % от 
общите допустими разходи за 
многонационалните програми. 
Останалата част от разходите е изцяло 

1. Максималният процент на 
съфинансиране се определя на 60 % от 
общите допустими разходи за 
многонационалните програми.
Държавите членки могат да поемат 
до 20 процента от разходите.
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за сметка на предлагащите организации. Останалата част от разходите е изцяло 
за сметка на предлагащите организации.

Or. es

Обосновка

Целесъобразно е да се запази доброволното съфинансиране от страна на държавите 
членки – в противен случай много стопански субекти биха могли да срещнат големи 
трудности да участват в тези програми, особено в настоящите условия на 
икономическа криза.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Процентът на съфинансиране за 
сметка на Съюза се увеличава на 75 % 
за програмите, насочени към една или 
повече трети държави.

Or. es

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Процентът на съфинансиране за 
сметка на Съюза в случай на кризите, 
посочени в член 1, параграф 2, буква б)
може да достигне до 100 % от всички 
разходи и не е по-нисък от 75 %.

Or. es
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Изменение 44

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Процентът на съфинансиране за 
сметка на Съюза се увеличава на 75 % 
в полза на малките и средните 
предприятия в рамките на 
програмите от специален интерес за 
Съюза, различни от тези, засегнати 
от параграфи 1а и 1б.

Or. es

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема делегирани 
актове, посочено в настоящия 
регламент, се предоставя на Комисията 
за неопределен срок, считано от датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент.

2. Правомощието да приема делегирани 
актове, посочено в настоящия 
регламент, се предоставя на Комисията 
за срок от пет години, считано от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

Or. es

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В рамките на прилагането на настоящия 
регламент Комисията може да се 
консултира със Съвещателната група по 
подпомагане и реклама на земеделските 
продукти, създадена с Решение 

В рамките на прилагането на настоящия 
регламент Комисията се консултира със 
Съвещателната група по подпомагане и 
реклама на земеделските продукти, 
създадена с Решение 2004/391/ЕО на
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2004/391/ЕО на Комисията27. Комисията27.

__________________ __________________
27 Решение 2004/391/ЕО на Комисията 
от 23 април 2004 г. относно 
съвещателните групи по въпросите на 
Общата селскостопанска политика (ОВ 
L 120, 24.4.2004 г., стр. 50).

27 Решение 2004/391/ЕО на Комисията 
от 23 април 2004 г. относно 
съвещателните групи по въпросите на 
Общата селскостопанска политика (ОВ 
L 120, 24.4.2004 г., стр. 50).

Or. es

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Регламент (ЕС) № …/20… 
[COM(2011)626] се изменя, както 
следва:

заличава се

a) в член 34, параграф 2 се добавя 
следната алинея:

„Националната стратегия трябва да 
е съвместима със стратегическите 
приоритети, определени в работната 
програма, посочена в член 6 от 
Регламент (ЕС) № XXX на 
Европейския парламент и на Съвета*.

* Регламент (ЕС) № XXX на 
Европейския парламент и на Съвета 
от …. относно действията за 
информиране и насърчаване, свързани 
със селскостопанските продукти, на 
вътрешния пазар и в трети държави 
(ОВ L……..)“;

б) в член 43 се добавя следният 
параграф:

5. Мерките, посочени в параграф 
1, са съвместими със 
стратегическите приоритети, 
определени в работната програма, 
посочена в член 6 от Регламент (ЕС) 
№ XXX.“
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Or. es

Обосновка

Държавите членки вече са задължени да гарантират съгласуваност между 
програмите, предвидени в ООП, и други инструменти на ЕС. В такъв случай става 
въпрос за ненужна разпоредба. От друга страна Комисията ще бъде натоварена с 
изготвянето на работната програма, предвидена в настоящия регламент и поради 
това трябва да гарантира, че въпросната програма е съгласувана с други действия, 
предприети от държавите членки, при зачитане на принципа за взаимно допълване, 
който вече е в сила в действащия регламент.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Предложението на Европейската комисия е добре дошло в момент като настоящия, в 
който Общата селскостопанска политика (ОСП) се преобразува и в който европейските 
производители се сблъскват с все по-силна конкуренция от страна на трети държави. С 
оглед на настоящите икономически обстоятелства в Европейския съюз е необходимо да 
се придаде по-висока стойност на производството в Общността, за да може то да се 
справя по-ефективно с глобализацията на търговията, и следва да се увеличи неговият 
пазарен дял в Европейския съюз и извън него, както и да се реагира на ситуациите на 
криза. Предложението на Комисията следва да бъде подобрено, като в основния акт се 
включи списък на конкретните цели, преследвани от регламента, и регламентът следва 
да предостави приоритетно място на малките и средните предприятия.

Настоящият регламент на ЕС за мерките за насърчаване следва да предложи гъвкаво 
правно основание, за да може да се реагира своевременно на кризи в селското 
стопанство, дължащи се на спадове на цените или здравни епидемии. Вследствие на 
скандала в хранителния сектор, свързан с бактерията Escherichia coli, недостатъците на 
ОСП излязоха наяве, що се отнася до способността своевременно да се прилагат мерки, 
предназначени да възстановят доверието на потребителите. Докладчикът предлага да се 
въведе спешна процедура за провеждане на кампании за информиране и насърчаване 
при здравни кризи или сътресения на пазара.

Предложението на Комисията в кампаниите за информиране и насърчаване да се 
включат марките и произходът на продуктите представлява голяма крачка напред, тъй 
като голям брой престижни продукти могат да послужат, за да дадат тласък на други 
по-малко известни на потребителите продукти.

Друга съществена промяна, въведена от предложението, е създаването на пряко 
управление от страна на Комисията на програмите за множество страни. Тази мярка 
също представлява важен напредък, тъй като благодарение на нея ще бъде възможно да 
се разпространят този вид действия, които досега бяха възпрепятствани от проблеми,
свързани с координацията между държавите членки.

Комисията предлага 75 % от средствата да се предназначат за разходите на външния 
пазар. Определяйки такава фиксирана цел, Комисията не само се опитва да предвиди 
бъдещото развитие на пазарите, но и пренебрегва вътрешния пазар, който продължава 
да бъде основното местоназначение на европейските продукти. Докладчикът се 
застъпва за активизиране на кампаниите на външния пазар, за които понастоящем се 
отделят само 30 % от средствата, но без да се определя фиксирана цел за разходите. 
Прякото управление от страна на Комисията на програмите за множество страни без 
съмнение ще предостави възможност за провеждане на повече кампании в трети 
държави и за популяризиране на подхода на ЕС.

Комисията разграничава действията, които могат да се провеждат на вътрешния пазар, 
и действията, които се осъществяват в трети държави — разграничение, което не 
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фигурира в действащия регламент и което би лишило от гъвкавост този инструмент на 
ОСП. Докладчикът предлага да се запази единната класификация на действията, които 
могат да бъдат финансирани във и извън Европейския съюз. По този начин кампаниите 
за насърчаване, предназначени за вътрешния пазар, няма да бъдат изключени от 
обхвата на регламента и потребителите в трети държави ще могат да бъдат 
информирани за високите стандарти, на които отговарят европейските продукти —
мерки, които не фигурират в настоящата версия на предложението на Комисията.

Освен това предложението ограничава достъпа на виното до действията за насърчаване, 
финансирани от настоящия регламент. Въпреки това докладчикът счита, че виното 
следва се включи в списъка на продуктите, които се ползват от настоящия регламент, 
на равни начала с други селскостопански сектори. Виното е водещ продукт сред 
европейските производства и може да засили консумацията на други свързани с него 
продукти в кампаниите за насърчаване и информиране. Освен това виното не следва да 
се лишава от възможност за достъп до финансиране на самостоятелни кампании в 
рамките на настоящия регламент, като това би спомогнало то да се възползва по-
специално от предимствата на прякото управление от страна на Комисията на 
програмите за множество страни. Понастоящем мерките за насърчаване и 
информиране, регламентирани посредством общата организация на пазара се
осъществяват в рамките на лозаро-винарски програми, управлявани от държавите 
членки, което прави практически трудно започването на съвместни действия.

Предложението премахва националното съфинансиране на мерките за насърчаване и 
информиране, като това води до значително увеличаване на вноските от страна на 
стопанските субекти и възпрепятства ослабените от икономическата криза предприятия 
да участват в кампаниите за информиране и насърчаване. Докладчикът събра 
значителен брой мнения против премахването на националното съфинансиране, което 
винаги е било на доброволен принцип. Настоящият доклад взема предвид общото 
мнение и същевременно включва повишаване на европейското съфинансиране в 
определени случаи, като например финансирането на действия, които ще допринесат за 
възстановяване на нормалните пазарни условия след избухването на кризи в областта 
на селското стопанство.

Разширяването на списъка с продуктите, които се възползват от регламента, е друг от 
реалистичните аспекти на предложението на Европейската комисия, тъй като към 
настоящия момент няма смисъл от ограничаване на действията до един твърде малък 
брой продукти, като също така се взема предвид намерението, изразено от 
изпълнителния орган на Общността, за практически четирикратно увеличаване през 
2020 г. на финансирането за тези кампании. Докладчикът подкрепя отварянето на тази 
схема към продукти, които не са изброени в приложение I към Договора, но като се 
въведат ограничителни разпоредби, за да се гарантира предимство на първичния 
сектор. В контекста на икономическа криза е уместно да не пестим средства за 
оползотворяване на тласъка, който някои познати на потребителя преработени 
продукти могат да дадат на кампаниите, свързани със селскостопански продукти.

Друга новост, която се въвежда с предложението на Комисията, е въвеждането на 
услуги за техническа подкрепа на стопанските субекти – подкрепа, която според 
докладчика трябва да включва съвети и помощ за подобряване на защитата на 
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европейските продукти срещу подправяне и фалшифициране в трети страни.

По отношение на въвеждането на работна програма, докладът има за цел да определи 
ясно нейната периодичност и да изясни, че при нейното изготвяне Европейската 
комисия следва да гарантира принципа за взаимно допълване и съгласуваност, който се 
следваше досега при други програми, предприети от държавите членки или от 
стопанските субекти, както и заложените в програмата цели, които трябва да бъдат 
посочени в основния акт.


